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Graz als UNESCO Welterbestadt be-

geistert durch historische Architektur 

Einwohner*innen wie Besucher*innen 

gleichermaßen. Unsere Stadt ist nicht 

nur ein kostbarer und qualitätsvoll ge-

stalteter Lebensraum, im Idealfall leis-

tet sie auch einen wertvollen Beitrag 

zum Klimaschutz. Die Klimafrage ist ein 

wichtiger Baustein, den wir in der Bau-

kultur neu denken müssen. Die IPCC (In-

tergovernmental Panel on Climate Ch-

ange)-Berichte der letzten Jahre haben 

aufgezeigt, dass es unumgänglich ist, 

Treibhausgasemissionen so rasch, ef-

fizient und flächendeckend wie mög-

lich zu reduzieren, um die vorgesehe-

nen Klimaziele zu erreichen. Für die 

Erreichung dieser Ziele sind histori-

sche Gebäude und Denkmäler maß-

geblich. Denn Altstadtschutz und Kli-

maschutz streben ein gemeinsames 

Ziel an: Beide wollen historische Ge-

bäude als Lebensraum erhalten und 

damit beitragen, dass unsere Stadt le-

benswert bleibt und klimaresilient wird.

In Sachen Altstadtschutz bedarf es aber 

hinsichtlich Klimawandelanpassun-

gen eines sehr aufmerksamen Blicks 

und eines sensiblen Vorgehens, für die 

Energieversorgung in der Baukultur 

gilt das in einem besonderen Ausmaß. 

Gebäude haben einen wesentlichen 

Anteil am Gesamtenergiebedarf und 

an den Treibhausgasemissionen. Die 

Verringerung des Energiebedarfs von 

Gebäuden sollte daher nicht nur ein 

Schwerpunkt der Grazer Klimaschutz-

politik werden, sondern liegt eben-

so im Interesse des Denkmalschutzes. 

Wir werden daher mit besonderem 

Augenmaß auch im Denkmalbereich 

dort, wo es möglich ist, auf alternative 

Energien setzen.

Viel Freude beim Lesen wünscht 
Please enjoy reading this issue

Ihre Mag.a Judith Schwentner,  
ISG-Präsidentin und Bürgermeisterin-Stellvertreterin der Landeshauptstadt Graz 
Sincerely yours, Judith Schwentner,  
ISG President and Deputy Mayor of the City of Graz
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As a UNESCO World Heritage city, Graz inspires resi-

dents and visitors alike with its historical architecture. 

Our city is not only a precious living space that is de-

signed in high-quality, ideally it also makes a valuable 

contribution to climate protection. The climate issue is 

an important component that we must rethink in our 

built environment. The IPCC (Intergovernmental Panel 

on Climate Change) reports of recent years have shown 

us clearly that it is imperative to reduce greenhouse gas-

es as quickly, efficiently, and comprehensively as possi-

ble in order to achieve the envisaged climate goals. His-

toric buildings and monuments are crucial in achieving 

these goals. This is because the protection of historic 

centres and climate protection are striving to achieve 

a common goal. Both want to preserve historical build-

ings as living space and therefore contribute to our city 

remaining worth living in and becoming climate resilient. 

When it comes to protecting the historic centre, how-

ever, a very attentive eye and a sensitive approach are 

required, and this applies to an even greater extent re-

garding energy supply in the built environment. Build-

ings have a very significant share in total energy de-

mand and in greenhouse gas emissions. Reducing the 

energy requirements of buildings should therefore not 

only become a focus of Graz’s climate protection poli-

cy but is also in the interest of the protection of histor-

ical monuments. We will therefore also use alternative 

energy sources in the areas of listed buildings, wherev-

er this is possible. 
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1 Maßnahmen 1, 2a und 3a

Measures 1, 2a and 3a

© Alexander Eberl



Die Terrassenhaussiedlung Graz-
St. Peter soll unter Denkmalschutz 
gestellt werden und gleichzeitig zur 
Energiewende beitragen. Wie können 
diese Ambitionen zusammengeführt 
werden?

The Terrassenhaussiedlung (terraced 
housing estate) Graz-St. Peter is to be 
listed as a historical monument while at 
the same time contributing to the energy 
turnaround. How can these ambitions be 
merged?

Alexander Eberl

PHOTOVOLTAIK UND 
DENKMALSCHUTZ
Photovoltaics and Monument Protection

45 Jahre nach Abschluss des „Demons-

trativbauvorhabens Graz St. Peter“ soll 

das Hauptwerk der Werkgruppe Graz 

wieder zum Demonstrationsobjekt 

werden. Nach langem Widerstand der 

Bewohner*innen gegen die geplan-

te Unterschutzstellung1, und vor dem 

Hintergrund steigender Energiepreise 

und des ambitionierten Klimaschutz-

planes der Stadt Graz, zeichnet sich 

ein Kompromiss zwischen der Eigen-

tümergemeinschaft und dem Bundes-

denkmalamt ab: Die Terrassenhaussied-

lung soll unter Denkmalschutz gestellt 

und gleichzeitig ein Vorzeigeprojekt für 

gebäudeintegrierte Photovoltaik (PV) 

werden. Das Bundesdenkmalamt (BDA) 

skizziert dabei den Weg in Richtung ei-

nes ergebnisoffenen Verständnisses 

von Denkmalpflege, das den Weg für 

eine dynamische Anpassung auf ge-

genwärtige und zukünftige Entwick-

lungen ebnet und die Einbindung von 

Photovoltaik (PV) auf Dach- und Fassa-

denflächen der Siedlung ausdrücklich 

befürwortet.2 Auf diese Weise sollen 

gleichzeitig die Interessen des Denk-

malschutzes, des Klimaschutzes und 

das Eigentümerinteresse nach Verän-

derbarkeit und Wirtschaftlichkeit ge-

wahrt werden.

POTENZIALERHEBUNG
Im Zuge des Abstimmungsprozesses 

wurde von der Grazer Energieagen-

tur eine Studie über das Potenzial zur 

Stromerzeugung mittels Photovoltaik 

erstellt, dabei wurde die Abdeckung 

des Allgemeinstrombedarfs von rund 

300.000 kWh pro Jahr als Ziel definiert.3 

Zur Erreichung dieses Zieles wird ei-

ne Ausnutzung von Flächenpotenzi-

alen auf den Hofflächen, den Besu-

cherparkplätzen, aber auch auf den 

Dächern und Fassaden des Baube-

standes vorgeschlagen. Aufbauend auf 

diese Studie möchte ich verschiedene 

Möglichkeiten der Gebäudeintegrati-

on visualisieren und hinsichtlich ihrer 

Auswirkungen auf das Erscheinungs-

bild und ihres Ertragspotentials disku-

tieren. Das Ertragspotential wird dabei 

auf Basis von Einstrahlungsdaten und 

Systemwirkungsgraden überschlägig 

abgeschätzt. (Tab. 1) Die so gewon-

nen Werte dienen einer ersten Orien-

tierung und sind nicht als Ertragspro-

gnose zu betrachten.

45 years after the completion of the “Graz-St. Peter 

demonstration housing project”, the main work of Werk-

gruppe Graz is to become a demonstration object once 

more. After long resistance by the residents against the 

planned listing1, and amid rising energy prices and the 

ambitious climate protection plan of the City of Graz, a 

compromise is emerging between the owners’ associ-

ation and the Federal Monuments Authority: A preser-

vation order is to be put on the terraced housing estate 

and at the same time it should become a showcase pro-

ject for building-integrated photovoltaics (PV). In doing 

so, the Federal Monuments Authority (BDA) outlines the 

path towards an open and unbiased understanding of 

monument preservation that paves the way for a dy-

namic adaptation to current and future developments 

and explicitly advocates the integration of photovolta-

ics (PV) on the roof and façades of the housing estate.2 In 

this way, the interests of monument protection, climate 

protection and the owners’ interest in changes and eco-

nomic viability should all be maintained at the same time. 

ASSESSING POTENTIAL
In the course of the coordination process, the Grazer En-

ergieagentur (Graz Energy Agency) compiled a study on 

the potential for electricity generation by means of pho-

tovoltaics, defining the coverage of the general electric-

ity requirements of about 300,000 kWh per year as an 

objective.3 In order to achieve this goal, it is proposed 

that potential areas in the courtyards, the visitor 
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car parks, but also on the roofs and façades of the 

existing buildings are utilized. 

Based on this study, I would like to visualise different pos-

sibilities of building integration and discuss them with 

regard to their effects on the appearance and their yield 

potential. The yield potential is roughly estimated on the 

basis of solar radiation data and system efficiencies. (Tab. 

1) The values obtained in this way serve as an initial ori-

entation and are not to be regarded as a yield forecast.

MEASURE 1: PV PANELS ON THE STAIR 
TOWERS

Opaque glass-foil modules with a south-west orienta-

tion and an inclination of 20°  are placed on the roofs 

of the stair towers. The surface potential is small, but 

due to the well-exposed location using highly efficient 

modules the yield potential is comparatively high. The 

PV surfaces are only visible from a higher position and 

therefore have little impact on the overall appearance.

MEASURE 2: SOLAR PERGOLAS ON THE 
GENERAL ROOFTOP TERRACES

PV pergolas are placed on the generally accessible roof-

top terraces on the ends of the buildings. The greatest 

potential for energy generation is to be expected on 

the terraces facing south-west, but the north-east-fac-

ing ends of the buildings also have considerable poten-

tial, comparable to a extremely sunny  façade. The solar 

pergolas are in an exposed position and are visible from 

afar. Their impact on the appearance is nevertheless to 

be considered minor, as rooftop terraces were designed 

for development from the beginning and the roofscape 

is accordingly characterised by superstructures.4 There 

are two variants of this measure. Measure 2a is designed 

as a solar pergola with 10° inclination and alternating ori-

entation (Image 1). Losses due to the non-optimal ori-

entation of the modules are compensated by maximis-

ing the surface area. Bifacial double-glass modules with 

30% transparency are used as solar modules.

Measure 2b envisages a purely SW-oriented solar pergo-

la with a 20° inclination. Opaque modules are installed 

with a distance between them so as not to shade each 

other (Image 2). Due to the more favourable orienta-

tion and higher module efficiency, with a smaller mod-

ule area and lower overall costs a similar result to meas-

ure 2a can be achieved.

MEASURE 3: PV ON EXPOSED CONCRETE 
FAÇADES

PV panels are mounted on exposed concrete facades at 

the ends of the buildings and the stair towers. The steel 

MASSNAHME 1:  
PV-PANEELE AUF 
TREPPENTÜRMEN

Opake Glas-Folien-Module werden mit 

20° Neigung auf den Dächern der Trep-

pentürme platziert. Das Flächenpoten-

tial ist zwar gering, aufgrund der gut 

exponierten Lage unter Verwendung 

hocheffizienter Module ist das Ertrags-

potential aber vergleichsweise hoch. 

Die PV-Flächen sind nur aus höherer 

Position einsichtig und haben daher 

kaum Auswirkungen auf das Gesam-

terscheinungsbild.

MASSNAHME 2: 
SOLARPERGOLEN 
AUF ALLGEMEINEN 
DACHTERRASSEN

Es werden PV-Pergolen auf die allge-

meinzugänglichen Dachterrassen der 

Kopfbauten gesetzt. Das größte Poten-

zial zur Energiegewinnung ist dabei an 

den Süd-West-seitigen Terrassen zu er-

warten, doch auch die Nord-Ost-seiti-

gen Kopfbauten haben ein erhebliches 

Potenzial, vergleichbar mit einer stark 

besonnten Fassade. Die Solarpergolen 

sind in exponierter Position und weit-

hin sichtbar. Ihre Auswirkungen auf 

das Erscheinungsbild sind dennoch 

als gering zu betrachten, da Dacht-

errassen von Anfang an zum Ausbau 

konzipiert waren und die Dachland-

schaft entsprechend von Aufbauten 

geprägt ist. 4

Zu dieser Maßnahme gibt es zwei Va-

rianten: Maßnahme 2a wird als Solar-

pergola mit 10° Neigung und alternie-

render Ausrichtung konzipiert (Abb. 1). 

Einbußen durch die nicht-optimale 

Ausrichtung der Module werden über 

die Maximierung der Fläche kompen-

siert. Als Solarmodule kommen bifazi-

ale Doppelglasmodule mit 30% Trans-

parenz zum Einsatz.

Maßnahme 2b sieht eine rein SW-ori-

entierte Solarpergola mit 20° Neigung 

vor. Opake Module werden mit Abstand 

zueinander verlegt, um sich nicht ge-

genseitig zu beschatten (Abb. 2). Durch 

die günstigere Ausrichtung und höhe-

re Moduleffizienz kann bei geringerer 

Modulfläche und geringeren Gesamt-

kosten ein ähnliches Ergebnis wie bei 

Maßnahme 2a erzielt werden.

Tab. 1: Ertragspotential gebäudeintegrierte  
Photovoltaik in der Terrassenhaussiedlung 
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1. Dächer Treppentürme 230 1140 11  % 128 29498 10 %

2a. Solarpergola transparent 980 957 8 % 75 73914 25 %

2b. Solarpergola opak 668 996 11 % 112 74824 25 %

3a. PV vor Sichtbeton 
parallel 517 720 8 % 57 29336 10 %

3b. PV vor Sichtbeton schräg 329 870 11 % 98 32200 11 %

4. gefärbte PV auf 
Leichtbau-Fassaden 1580 620 8 % 49 77192 26 %

5. PV-Verglasung 
Allgemeinbereiche 122 540 8 % 43 5191 2 %

ISG Magazin 01 | 20236



and glass structure of the PV façade clearly contrasts 

with the existing exposed concrete façades and sets a 

sign that can be seen from afar. The façades remain visi-

ble behind the modules but are interrupted by point-like 

fixtures. The yield potential is significantly lower than on 

the roofs. In view of the small area of general roof sur-

faces available and rising energy prices, activating the 

façade areas nevertheless remains economically interesting. 

 

Two variants are also proposed here. Measure 3a pro-

vides for a second skin of semi-transparent glass-glass 

modules (Image 1). Measure 3b provides for a lamel-

la-like covering of the façades with opaque glass-foil 

modules (Image 2). The associated loss of area can be 

almost completely compensated by the more favour-

able orientation and higher module efficiency.The ap-

pearance is less smooth but the façades from the period 

of construction remain more perceptible thanks to the 

oblique arrangement compared to scenario 1.

MEASURE 4: COLOURED PV ELEMENTS ON 
LIGHTWEIGHT FAÇADES

The existing fibre cement panels on the SE-oriented light-

weight façades and balcony parapets are replaced by 

coloured PV panels (Image 3). Here, a divergent design 

concept is pursued. The PV panels are not set off from 

the existing building but are integrated into the build-

ing structure. In the process, materials from the period 

of construction are lost, however they are subordinate 

in terms of design. As long as the panels are coherent 

with the existing colour scheme and façade structure, 

the impact on the appearance can be considered minor.

This measure requires bespoke, comparatively expen-

sive PV-modules. In addition, the performance of the 

modules is reduced by the coating - by about 25% for 

the colours light grey and orange.5 In view of the in-

creased costs, this measure only appears to make sense 

on well-exposed surfaces and in conjunction with a com-

prehensive façade renovation.

MEASURE 5: PV GLAZING OF OPEN COMMON 
AREAS

This measure provides a spatial closure to the open com-

mon areas on the 4th floor (Image 3). These were in-

tended as development areas, but they have remained 

largely unused since the construction of the housing es-

tate. Insulating glazing fitted with PV modules is used 

to close off the space. The potential for solar electricity 

generation is very low, but this measure brings with it 

an increase in usable space and a reduction in heat loss 

from the adjacent flats. The measure can be car-

MASSNAHME 3: PV VOR 
SICHTBETONFASSADEN

PV-Paneele werden vor exponierte 

Sichtbetonfassaden der Kopfbauten, 

sowie der Treppentürme montiert. Die 

Stahl- und Glasstruktur der PV-Fassa-

de setzt sich klar von den bestehenden 

Sichtbetonfassaden ab und setzt ein 

weithin sichtbares Zeichen. Die Fassa-

den bleiben dahinter sichtbar, werden 

aber durch punktförmige Befestigun-

gen punktuell verletzt. Das Ertragspo-

tential ist deutlich geringer als auf den 

Dächern. Angesichts der geringen zur 

Verfügung stehenden allgemeinen 

Dachflächen und steigender Energie-

preise bleibt die Aktivierung der Fas-

sadenflächen dennoch wirtschaftlich 

interessant.

Auch hier werden zwei Varianten vor-

geschlagen: Maßnahme 3a sieht ei-

ne zweite Haut aus semitransparen-

ten Glas-Glas-Modulen vor (Abb. 1). 

Maßnahme 3b sieht eine lamellenar-

tige Belegung der Fassaden mit opa-

ken Glas-Folien-Modulen vor (Abb. 2). 

Der damit einhergehende Flächen-

verlust kann fast vollständig durch 

die günstigere Orientierung und hö-

here Moduleffizienz kompensiert wer-

den. Das Erscheinungsbild wirkt durch 

die schräge Anordnung weniger ru-

hig, die bauzeitlichen Fassaden blei-

ben aber im Vergleich zu Szenario 1 

besser wahrnehmbar. 

MASSNAHME 4: GEFÄRBTE  
PV-ELEMENTE AUF 
LEICHTBAU-FASSADEN

Vorhandene Faserzementplatten der 

SO-orientierten Fassaden und Balkon-

brüstungen werden durch farbig be-

schichtete PV-Paneele ersetzt (Abb.3). 

Hier wird ein konträres gestalterisches 

Konzept verfolgt: Die PV-Paneele wer-

den nicht vom Bestand abgesetzt, son-

dern in die bestehende Gebäudestruk-

tur integriert. Dabei gehen bauzeitliche 

Materialien verloren, allerdings gestal-

terisch untergeordnete. Sofern sich 

die Paneele an die bestehende Farb-

gebung und Fassadenstruktur orien-

tieren, können die Auswirkungen auf 

das Erscheinungsbild als gering ein-

geschätzt werden. 

Diese Maßnahme erfordert Sonderkon-

struktionen, die speziell für die 

Tab. 1: Yield potential of building-integrated  
photovoltaics on the terraced housing estate 
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1. Roofs, stair towers 230 1140 11% 128 29498 10%

2a. Solar pergolas, 
transparent 980 957 8% 75 73914 25%

2b. Solar pergolas, opaque 668 996 11% 112 74824 25%

3a. PV in front of exposed 
concrete, parallel 517 720 8% 57 29336 10%

3b. PV in front of exposed 
concrete, oblique 329 870 11% 98 32200 11%

4. Coloured PV on 
lightweight façades 1580 620 8% 49 77192 26%

5. PV glazing general areas 122 540 8% 43 5191 2%
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ried out without significant intervention in the ex-

isting building fabric.

CONCLUSION
Measures 1, 2a and 2b, the roof integration, have the 

highest potential for energy generation; moreover, the 

impact on the appearance and on the buildings fabric 

is considered low. Measures 3a and 3b, the addition of 

PV panels in front of exposed concrete façades, have a 

significantly lower potential for energy generation. They 

require only minor interventions in the existing building 

fabric but have a signal effect that can be seen from afar. 

Both on the roof and on the façade, a louvre-like design 

with opaque modules is more efficient and cost effective 

than a full surface design with semi-transparent mod-

ules. Measure 4, the integration of coloured PV panels 

into the lightweight façade, results in a minor change in 

appearance but the loss of original building fabric. The 

surface and yield potential is higher than with exposed 

concrete façades, but the surface yield is lower, and the 

costs significantly higher. Measure 5, the integration of 

PV glazing in open common areas has the lowest yield 

potential but involves no significant changes to the build-

ing fabric and reduces heat losses. 

The measures presented should be understood as a basis 

for further decision-making. It remains a difficult balanc-

ing act between monument protection, climate protec-

tion and economic efficiency that monument conserva-

tionists will have to face here.

Bauaufgabe angefertigt werden 

müssen und somit entsprechend teuer 

sind. Zudem wird die Leistung der Mo-

dule durch die Beschichtung reduziert 

– um etwa 25% bei den Farben hellgrau 

und orange.5 In Anbetracht der erhöh-

ten Kosten erscheint diese Maßnahme 

nur an gut exponierten Flächen und in 

Verbindung mit einer umfassenden 

Fassadensanierung sinnvoll.

MASSNAHME 5: PV-
VERGLASUNG VON OFFENEN 
ALLGEMEINBEREICHEN

Diese Maßnahme sieht einen räumli-

chen Abschluss der offenen Allgemein-

bereiche im 4. Obergeschoß vor (Abb. 

3). Diese waren als Entwicklungsflächen 

vorgesehen, doch blieben sie seit der 

Errichtung der Siedlung weitgehend 

ungenutzt. Als Raumabschluss kom-

men mit PV-Modulen besetzte Isolier-

verglasungen zum Einsatz. Das Potenti-

al zur solaren Stromerzeugung ist sehr 

gering, allerdings bringt diese Maßnah-

me eine Erhöhung der Nutzfläche, so-

wie eine Reduktion der Wärmeverlus-

te der angrenzenden Wohnungen mit 

sich. Die Maßnahme kann ohne we-

sentliche Eingriffe in die bestehende 

Bausubstanz erfolgen.

FAZIT
Maßnahmen 1, 2a und 2b, die Dachin-

tegration, haben das höchste Potenzial 

zur Energieerzeugung, zudem sind die 

Auswirkungen auf das Erscheinungs-

bild und die bestehende Bausubstanz 

als gering anzusehen. Maßnahmen 3a 

und 3b, die Addition von PV-Paneelen 

vor Sichtbetonfassaden, haben ein 

deutlich geringeres Potential zur Ener-

gieerzeugung. Sie erfordern nur klei-

nere Eingriffe in die bestehende Bau-

substanz, haben jedoch eine weithin 

sichtbare Signalwirkung. Sowohl am 

Dach als auch an der Fassade ist eine 

lamellenartige Ausführung mit opa-

ken Modulen im Vergleich zur vollflä-

chigen Ausführung mit semitranspa-

renten Modulen als effizienter, sowie 

kostengünstiger einzuschätzen. Maß-

nahme 4, die Integration von gefärb-

ten PV-Paneelen in die Leichtbaufassa-

de, hat eine geringe Veränderung des 

Erscheinungsbildes, aber den Verlust 

von originaler Bausubstanz zur Fol-

ge. Das Flächen- und Ertragspotenzi-

2 Maßnahmen 1, 2b und 3b 

Measures 1, 2b and 3b

© Alexander Eberl
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al ist höher als bei den Sichtbetonfas-

saden, der Flächenertrag ist allerdings 

geringer und die Kosten deutlich hö-

her. Maßnahme 5, die Integration von 

PV-Verglasung in offene Allgemeinbe-

reiche, hat das geringste Ertragspoten-

zial, geht aber ohne wesentliche Verän-

derungen an der Bausubstanz einher 

und reduziert Wärmeverluste.

Die vorgestellten Maßnahmen sind als 

Grundlage für eine weitere Entschei-

dungsfindung zu verstehen. Es bleibt 

ein schwieriger Balanceakt zwischen 

Denkmalschutz, Klimaschutz und Wirt-

schaftlichkeit, der hier auf die Denk-

malschützer zukommt.

1	 Hecke, Bernd: Terrassenhaussiedlung: Bewohner 
kämpfen gegen den Denkmalschutz, in Kleine 
Zeitung 29.1.2022. (only available in German)

2	 Bundesdenkmalamt/Federal Monuments Authority: 
Entwicklungskonzept Denkmalpflegeplan. Terras-
senhaussiedlung Graz-St. Peter, Graz 2022. Online 
unter/at: https://www.terrassenhaus.at/denkmal-
schutz/ (only available in German)

3	 Grazer Energieagentur Ges.m.b.H: Präsentation/
presentation „PV-Anlagen Terrassenhaussiedlung“, 
vorgestellt bei der Eigentümerversammlung am 
28.9.2022. Online unter/at: https://www.terrassen-
haus.at/ (only available in German)

4	 Gross, Eugen: Die Terrassenhaussiedlung als konkre-
te Utopie, in: Jany, Andrea und Gross, Eugen; Gelebte 
Utopie. Die Terrassenhaussiedlung der Werkgruppe 
Graz, Berlin 2022, S./p. 30f. (only available in German)

5	 Referenzprodukt/reference product: Ertex Solar De-
sign Color, online unter: https://www.ertex-solar.at/
wp-content/uploads/sites/4/2022/03/DE_Broschu-
re-ertex-solar_2020.pdf (only available in German)

Dipl.-Ing. Alexander Eberl

Studium der Architektur an der TU Graz, Bauphysiker bei 

Vatter & Partner Gleisdorf, Lehrbeauftragter und Doktorand 

am Institut für Gebäude und Energie, TU Graz.

Studied architecture at Graz University of Technology, 

building physicist at Vatter & Partner Gleisdorf, lecturer and 

doctoral student at the Institute of Buildings and Energy, 

Graz University of Technology.

alexander.eberl@tugraz.at

3 Maßnahmen 1, 4 und 5

Measures 1, 4 and 5

© Alexander Eberl
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Die jüngst von ICOMOS Austria 
herausgegebenen Empfehlungen1 
behandeln die welterbegerechte 
Anwendung von Photovoltaik (PV) in 
Welterbestätten, um den ‚außergewöhnlich 
universellen Wert‘ (OUV) der 
Welterbestätten durch diese neuen 
Technologien nicht zu beeinträchtigen.

The recent recommendations published 
by ICOMOS Austria1 address the World 
Heritage compatible application of 
photovoltaics (PV) in World Heritage 
sites in order not to compromise the 
outstanding universal value (OUV) of 
World Heritage sites through the use of 
this new technology. 

Günter Dinhobl

EMPFEHLUNGEN VON ICOMOS 
AUSTRIA ZU PV-ANLAGEN
ICOMOS Austria’s Recommendations on PV Installations

MENSCHHEITSERBE
Welterbestätten sind dem Anspruch 

nach ein ‚Menschheitserbe‘ (Welter-

be-Manual 2009).2 Diese besonders 

bedeutsamen Kultur- und Naturstätten 

der Erde mit universeller, staatenüber-

greifender Gültigkeit folgen im Geiste 

der internationalen und friedlichen Ko-

operation mit Mitteln des Völkerrech-

tes. Gerade die jüngste Zeit führt vor 

Augen, dass kriegerische Auseinan-

dersetzungen weitreichende Auswir-

kungen haben. Zusammen mit den 

Nachhaltigkeitszielen der UN (Sustain-

able Development Goals - SDGs) und 

im Gefolge des Klimawandels gilt es 

heutzutage einmal mehr, die Abhän-

gigkeit von fossilen Rohstoffen wie Öl 

und Gas – und damit verbunden von 

kriegsführenden und das Völkerrecht 

missachtenden Staaten – zu reduzie-

ren. Damit einhergehend wird die ‚Ener-

giewende‘ mit der Anwendung von 

sogenannten ‚erneuerbaren Energi-

en‘ forciert. Auch wenn das physika-

lische Gesetz von der Erhaltung der 

Energie universelle Gültigkeit hat, so 

meint dieser Topos der ‚erneuerbaren 

Energien‘ die Umwandlung zwischen 

Energieformen, an dessen Ende zu-

meist elektrische Energie steht. 

PHOTOVOLTAIK
Mittels der Umwandlungstechnologie 

der Photovoltaik (PV) wird die auf der 

Erdoberfläche eintreffende Sonnen-

energie in elektrischen Strom umge-

wandelt. Photovoltaik-Anlagen wer-

den als geeignet angesehen, einen 

positiven Beitrag zu den national und 

international verankerten Zielen zur 

nachhaltigen Entwicklung, insbeson-

dere in Bezug auf das Klima zu ermög-

lichen. Elektrische Energie aus Pho-

tovoltaik-Anlagen kann vielfältig für 

Mobilität, Haushalt und Industrie ein-

gesetzt werden und die mit der Ver-

wendung von fossilen Energieträgern 

einhergehende Freisetzung von Treib-

hausgasen verringern.

PV UND UNESCO-WELTERBE
Der Einsatz von Photovoltaik-Anla-

gen als gänzlich neuem Element in 

UNESCO-Welterbestätten befindet 

sich somit in einem besonderen Span-

nungsfeld: Während gemäß der völker-

rechtlich verbindlichen Welterbekon-

THE HERITAGE OF MANKIND
World Heritage Sites are, by definition, the "heritage of 

mankind" (“Welterbe-Manual”, 2009 – World Heritage 

Manual).2 These particularly significant cultural and natu-

ral sites of the earth with universal, transnational validity 

follow in the spirit of international and peaceful cooper-

ation by means of international law. Recent times in par-

ticular, have shown that armed conflicts have far-reach-

ing consequences. Together with the UN’s Sustainable 

Development Goals (SDGs) and in the wake of climate 

change, the dependence on fossil raw materials such as 

oil and gas - and therefore associated with warring states 

that disregard international law – must be reduced once 

more. Along with this, the "energy turnaround" is being 

pushed with the use of so-called "renewable energies". 

Even if the physical law of the conservation of energy is 

universally valid, this topos of "renewable energies" re-

fers to the conversion between different forms of ener-

gy, at the end of which we usually find electrical energy. 

PHOTOVOLTAICS
By means of the conversion technology of photovoltaics 

(PV), solar energy arriving on the earth’s surface is con-

verted into electric current. Photovoltaic systems are 

considered suitable for making a positive contribution 

to the nationally and internationally anchored goals of 

sustainable development, especially with regard to the 

climate. Electrical energy from photovoltaic systems can 

be used in a variety of ways for mobility, households and 
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and reduce the release of greenhouse gases associated 

with the use of fossil fuels. 

PV AND UNESCO WORLD HERITAGE
The use of photovoltaic systems as entirely new elements 

in UNESCO World Heritage sites is therefore in a particu-

lar area of tension. While, according to the World Her-

itage Convention, which is binding under international 

law, the outstanding universal value (OUV) of the respec-

tive site may neither be diminished nor destroyed, all ef-

forts have recently been aimed at a rapid implementa-

tion of the energy turnaround. 

Due to the urgency, a working group established by 

ICOMOS Austria in March 2022 elaborated recommen-

dations for the installation of photovoltaic systems in 

UNESCO World Heritage sites. In addition to previous ex-

perience, international findings were also incorporated, 

for example those from the ICOMOS España guidelines 

developed almost simultaneously regarding renewable 

energy infrastructures. The ICOMOS Austria PV Recom-

mendations (Version 1.0) were approved by the Man-

agement Board of ICOMOS Austria in December 2022 

and provide the framework for appropriate manage-

ment in UNESCO World Heritage areas - areas that are 

particularly worthy of protection.

RECOMMENDATIONS
The recommendations on PV installations are sub-di-

vided into "fundamental positions" and "positions con-

cerning the procedure for the evaluation of projects".

The six "fundamental positions" refer to (1) the fact that 

the World Heritage Convention, an international legal 

agreement, may not be contradicted, (2) the observance 

of all relevant national legal issues, (3) the preservation 

of the OUV and (4) the inclusion of attribute mapping. 

The (5) fundamental importance of World Heritage in 

relation to PV is explained on the basis of the Strate-

gic Environmental Assessment of the Province of Low-

er Austria prepared in 2022 and (6) the request to take 

proportionality into account is made. With regard to the 

"procedure", six positions are listed, which include (1) the 

evaluation of the (structural) measures with reference 

to the Heritage Impact Assessment method proposed 

by ICOMOS International, but also (2) the further spec-

ification of the aspects to be considered in the evalu-

ation. Further recommendations address (3) visibility 

and visual relationships, as well as (4) the visual intrin-

sic effects of the installations and their components. Fi-

nally, recommendations (5) and (6) on the inclusion of 

the technical developments of new and innovative sys-

tems open up the possibility that the most suitable sys-

tems will ensure compatibility with World Heritage 

vention der außergewöhnliche Wert 

(OUV) der jeweiligen Stätte weder ge-

schmälert noch zerstört werden darf, 

zielen jüngst alle Anstrengungen auf 

eine rasche Umsetzung der Energie-

wende.

Aufgrund der Dringlichkeit erarbeite-

te eine von ICOMOS Austria im März 

2022 gegründete Arbeitsgruppe Emp-

fehlungen für die Errichtung von Pho-

tovoltaik-Anlagen in Gebieten des 

UNESCO-Welterbes. Neben bisheri-

gen Erfahrungen wurden auch inter-

nationale Erkenntnisse eingebunden, 

beispielsweise diejenigen vom nahe-

zu zeitgleich erarbeiteten Leitfaden 

für erneuerbare Energie-Infrastruktu-

ren von ICOMOS-España. Die ICOMOS 

Austria PV-Empfehlungen (Version 1.0) 

wurden im Dezember 2022 vom Vor-

stand von ICOMOS Austria genehmigt 

und bilden den Rahmen für einen an-

gemessenen Umgang in den beson-

ders schutzwürdigen Gebieten des 

UNESCO-Welterbes. 

EMPFEHLUNGEN
Die Empfehlungen zu PV-Anlagen sind 

untergliedert in ‚ grundsätzliche Positi-

onen‘ sowie in ‚Positionen betreffend 

der Vorgangsweise bei der Bewertung 

von Projekten‘. 

Die sechs ‚grundsätzlichen Positio-

nen` nehmen Bezug auf (1) die Wider-

spruchsfreiheit zur völkerrechtlichen 

Vereinbarung der Welterbekonven-

tion, (2) die Einhaltung aller relevan-

ten  nationalen Rechtsmaterien, (3) 

der Erhaltung des OUV sowie die (4) 

Einbeziehung des ‚Attribute Mapping`. 

Die (5) grundsätzliche Bedeutung des 

Welterbes in Bezug auf PV wird an-

hand der im Jahr 2022 erstellten Stra-

tegischen Umweltprüfung des Landes 

Niederösterreich erläutert und (6) die 

Berücksichtigung der Verhältnismäßig-

keit eingemahnt. Hinsichtlich der ‚Vor-

gangsweise` werden sechs Positionen 

angeführt, welche (1) die Bewertung 

der (baulichen) Maßnahmen mit dem 

Verweis auf die von ICOMOS Internati-

onal vorgeschlagene Methode des He-

ritage Impact Assessment, aber auch 

(2) die weiterführende Spezifizierung 

von zu beachtenden Aspekten bei der 

Bewertung umfasst. Weitere Empfeh-

lungen thematisieren (3) die Einseh-

barkeit und Sichtbeziehungen, 

Photovoltaik auf Dachflächen von historischen Gebäuden in 
unterschiedlicher gestalterischer Qualität

Photovoltaics on roof surfaces of historic buildings in various types of 
design quality

© Stadtvermessungsamt Graz
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als auch (4) die visuellen Eigen-

wirkungen der Anlagen bzw. der An-

lagenkomponenten. Schließlich öff-

nen die Empfehlungen (5) und (6) zum 

Einbezug von technischen Entwicklun-

gen neuer und innovativer Systeme die 

Möglichkeit, dass in Zukunft die best-

geeignetsten Systeme die Welterbever-

träglichkeit sicherstellen. Der Anhang 

mit Hinweisen zu weiterführender Lite-

ratur sowie Weblinks rundet die Emp-

fehlungen ab.

ZUKUNFT DER 
EMPFEHLUNGEN

In den kommenden Jahren wird der 

Bedarf an PV-Anlagen aller Voraussicht 

nach weiter steigen, auch wenn die 

Zwischenspeicherung der von PV-Anla-

gen bereitgestellten elektrischen Ener-

gie derzeit noch nicht massentauglich 

gelöst ist und z.B. im Rahmen der ‚Spei-

cherinitiative des Klima- und Energie-

fonds’ bearbeitet wird.

Diese Rahmenbedingungen bedeu-

ten, dass die ICOMOS Austria Photo-

voltaik-Empfehlungen ein lebendiges 

Dokument sind. Künftige Erfahrungen 

und Umsetzungen von Projekten wer-

den gesammelt und zusammengefasst, 

ebenso neueste Entwicklungen und In-

novationen. Besonderes Augenmerk 

wird dabei positiven und negativen 

Beispielen inklusive betreffender Be-

gründungen aus Sicht des Welterbes 

zukommen, um für Praktiker*innen 

auf den ersten Blick den Rahmen der 

Welterbeverträglichkeit aufzuzeigen. 
1	 ICOMOS Austria: Empfehlungen bei der Errichtung 

von Photovoltaik-Anlagen (2022): http://icomos.at/
wp2021/wp-content/uploads/2022/12/202211207_
ICOMOS_Empfehlungen_PV_WE_final.pdf (Only 
available in German)

2	 Deutsche UNESCO-Kommission e.V., Luxemburgi-
sche UNESCO-Kommission, Österreichische UNES-
CO-Kommission, Schweizerische UNESCO-Kom-
mission (Hrsgg.), Welterbe Manual, Handbuch zur 
Umsetzung der Welterbekonvention in Deutschland, 
Luxemburg, Österreich und der Schweiz, Bonn, 2009, 
https://www.unesco.de/sites/default/files/2018-06/
Welterbe-Manual_2__Aufl_volltext.pdf (Only availa-
ble in German)

in future. The appendix, containing suggestions for 

further reading as well as internet links, rounds off the 

recommendations. 

THE FUTURE OF THE RECOMMENDATIONS
In the coming years, the demand for PV systems will, in 

all likelihood, continue to increase, even though the in-

termediate storage of the electrical energy provided 

by PV systems has not yet been solved in a way that is 

suitable for mass use, and is being worked on, for ex-

ample as part of the "Storage Initiative of the Climate 

and Energy Fund".

These framework conditions mean that the ICOMOS Aus-

tria photovoltaic recommendations are a living docu-

ment. Future experience and implementation of projects 

are collected and summarized, as are the latest devel-

opments and innovations. Particular attention will be 

paid to positive and negative examples, including rel-

evant justifications from a World Heritage perspective 

in order to show practitioners at first glance the frame-

work of World Heritage compatibility. 

Dr. Günter Dinhobl

Maschinenbauer, Physiker und Historiker. Auf dem Gebiet 

der Technikgeschichte und des Eisenbahn-Welterbes tätig. 

ICOMOS Austria Monitoring Beauftragter für die Sem-

meringbahn, Stellvertretender Leiter der ICOMOS Austria 

Monitoringgruppe und nationaler Vertreter Österreichs bei 

TICCIH. Vorträge und Publikationen zu technischen Denk-

mälern und Eisenbahn-Welterbe im In- und Ausland.

Is a mechanical engineer, physicist and historian. Active in 

the field of the history of technology and World Herit-

age railways. ICOMOS Austria Monitoring Officer for the 

Semmering Railway, Deputy Chair of the ICOMOS Austria 

Monitoring Group and the Austrian representative to 

TICCIH. Lectures and publications on technical monuments 

and world heritage railways in Austria and abroad.

guenter.dinhobl@ticcih.at

Arbeitsgruppe | Working Group

Die Arbeitsgruppe ‚PV im UNESCO-Welterbe` umfasst acht Mitglieder von ICOMOS 

Austria, B. Androschin, U. Herbig, Th. Hoppe, F. Idam, R. Kleemair-Wetl, G. Radinger, 

R. Tusch, und steht unter der Leitung von G. Dinhobl. Weitere sechs Mitglieder sind 

als ‚informed members` eingebunden. In sieben Treffen  - aufgrund der Coron-

abestimmungen zumeist via Web  - und regem Gedankenaustausch via Email 

konnte die erste publizierbare Version der Empfehlungen erarbeitet werden. Die 

Arbeitsgruppe besteht weiterhin, beobachtet die technischen und administrativen 

Entwicklungen und wird gegebenenfalls die Empfehlungen überarbeiten und 

weiter spezifizieren.

The working group "PV in UNESCO World Heritage" comprises eight members of 

ICOMOS Austria, B. Androschin, U. Herbig, Th. Hoppe, F. Idam, R. Kleemair-Wetl, G. 

Radinger, R. Tusch and is chaired by G. Dinhobl. A further six members are involved 

as "informed members". In seven meetings – mostly via internet due to Covid 19 

regulations – and a lively exchange of ideas via e-mail, the first publishable version 

of the recommendations could be developed. The working group continues to ex-

ist, observes technical and administrative developments, and will revise and further 

specify the recommendations if necessary. 
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Am 2. März 2023 fand im 
Gemeinderatssitzungssaal des Grazer Rathauses 
die Generalversammlung des Internationalen 
Städteforums in Graz (ISG) statt, die die 
Neuwahl des Vereinsvorstandes für eine 
dreijährige Amtsperiode und die Berufung neuer 
Rechnungsprüferinnen zu behandeln hatte. 

On 2 March 2023, the General Assembly 
of the International Forum of Towns in 
Graz (ISG) took place in the Municipal 
Council Meeting Room at Graz City 
Hall to deal with the new election of the 
Association’s Board for a 3-year period 
and to appoint new auditors.

ISG-VORSTAND (2023 – 2026)
ISG Board (2023 – 2026)

PRÄSIDIUM / BOARD:
Präsidentin / President 
Mag.a Judith Schwentner, Bürgermeisterin-Stellvertreterin 

Vizepräsident / Deputy President 
Arch. DI (ETH) Niklaus Ledergerber, Schweiz / Switzerland

Vizepräsident / Deputy President 
Arch. Mag. Tomaz Kancler, Slowenien / Slovenia

Schriftführerin / Secretary 
StR.in a. D. Mag.a Maxie Uray-Frick

Finanzreferent / Financial Officer 
Mag. Dr. Stefan Hoflehner, MSc

ERWEITERTER VORSTAND / EXTENDED BOARD:
Präsident des steir. Städtebundes  Bgm. Kurt Wallner 

Präsident des steir. Gemeindebundes LAbg. Bgm. Erwin Dirnberger 

Stadtbaudirektor  DI Mag. Bertram Werle

Landesbaudirektor DI Andreas Tropper

Bgm. a.D. Mag. Siegfried Nagl

GF ISG a.D. Univ.-Doz. DI Dr. Hasso Hohmann

DI Markus Zechner

Univ.-Prof. Mag. Dr. Anselm Wagner

ao.Univ.-Prof.in i. R. DIin Dr.in Ulrike Tischler 

DIin Alexandra Würz-Stalder  

Arch. DI Christian Andexer

Mag.art. DI Dr. Bruno Maldoner

StR a.D. Karl-Heinz Herper

KOOPTIERTE VORSTANDSMITGLIEDER / CO-OPTED 
BOARD MEMBERS:	
Stadtbaurätin a.D. DIin Arch.in Renate Presslein-Lehle,  

Deutschland / Germany

Univ.-Prof.in DIin Arch.in Marusa Zorec, Slowenien / Slovenia 

Dr. Marko Mele 

EHRENPRÄSIDENT DES VORSTANDES / HONORARY 
PRESIDENT OF THE BOARD:	
Altoberbgm. Peter Schnell, Ingolstadt, Deutschland / Germany

EHRENMITGLIED / HONORARY MEMBER:
Bgm. a.D. Alfred Stingl

Geschäftsführerin / Managing  Director 
Mag.a Gertraud Strempfl-Ledl

Der ISG-Vorstand und die beiden Mitarbeiterinnen bedanken sich 

bei den scheidenden Rechnungsprüfern Dr. Herbert Thomann und 

Mag. Wilfried Tölly für die langjähre Zusammenarbeit.

The ISG Board and the two staff members would like to thank the 

outgoing auditors Dr. Herbert Thomann and Mag. Wilfried Tölly for 

their many years of collaboration.

Die neuen Rechnungsprüferinnen des ISG 
The new auditors of the ISG 
DIin Dr.in Sigrid Verhovsek

DIin Dr.in Sanela Pansinger 
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Der Ansatz, strukturelle Probleme durch 
Innovationen zu lösen, kann aufgrund 
mangelnder Technikfolgenabschätzung zu 
neuen Problemen führen. Die Erforschung 
unseres bautechnischen Erbes eröffnet den 
Blick auf Lösungsstrategien, welche sich 
über Jahrhunderte bewährt haben und deren 
langfristige Folgewirkungen bereits als realer 
Befund vorliegen.

The approach of solving structural 
problems by way of innovations may 
lead to new problems due to a lack 
of echnological impact  assessment. 
Researching our structural heritage opens 
our eyes to solution strategies that have 
proven themselves over centuries and 
whose long-term consequences are already 
available as real findings.

Friedrich Idam, Alfons Huber, Günther Kain

LUFTBRUNNEN 
Air Wells

Historischer Luftbrunnen im 
Burgtheater, Blasengel 

Historical air well in the 
Burgtheater, horn-blowing 

angel

© Friedrich Idam
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Die Speicherung großer Energiepo-

tenziale über mehrere Monate hin-

weg ist eine der wesentlichen Heraus-

forderungen, von deren nachhaltiger 

Lösung das Gelingen der Energiewen-

de des 21. Jh. abhängen wird. Der Wert 

unseres baukulturellen Erbes grün-

det sich nicht nur auf dessen äußere 

Gestalt, sondern auch auf der offen-

kundig resilienten Substanz und dem 

darin über Jahrhunderte akkumulier-

ten bautechnischen Erfahrungswissen. 

Nach wie vor stehen historische Spei-

cher- und Verteilsysteme zur Gebäu-

dekonditionierung in Funktion, mit 

denen ein effizienter und nachhalti-

ger Temperatur- und Feuchteausgleich 

über die Zeit möglich ist. Dabei bil-

den das haustechnische Betriebssys-

tem und die Gebäudesubstanz eine 

systemische Einheit, deren Elemente 

ganzheitlich gedacht sind und wech-

selweise aufeinander wirken. Die Nut-

zungszyklen dieser komplexen, durch 

Luftdruckunterschiede angetriebenen 

und weitgehend selbstregulierenden 

Haustechniksysteme umfassen Jahr-

hunderte. Solche Anlagen waren be-

reits in der Antike bekannt und verbrei-

teten sich von Persien ausgehend über 

das osmanische Reich und den Balkan 

bis nach Westeuropa.

FUNKTIONSWEISE DER 
LUFTBRUNNEN

Als Transportmedium bewegen sich 

große, vorkonditionierte Luftvolumen-

ströme langsam durch breite Schäch-

te, welche in den Innenwänden liegen 

und durch optional verschließbare Öff-

nungen mit den Räumen verbunden 

sind. Zwischen Luft und Mauerwerk 

pendeln sich Gleichgewichtszustän-

de von Temperatur und Feuchtigkeit 

ein. Auf diese Weise wird der gesamte 

Gebäudekern im Winter vorgewärmt, 

im Sommer hingegen gekühl und da-

rüber hinaus eine gleichmäßige Luft-

feuchtigkeit in den Innenräumen auf-

rechterhalten. Diese Kombinationen 

von Schachtsystemen mit einem vor-

geschalteten Erdmassespeicher, wel-

cher mittels der durchströmenden Luft 

aufgeladen beziehungsweise entla-

den werden kann, heißen Luftbrunnen. 

Durch das beachtliche Speicherpoten-

zial der um und unter dem Gebäude 

liegenden Erdmassen sind auch 

The storage of large amounts of potential energy over 

several months is one of the main challenges on whose 

sustainable solution the success of the energy transi-

tion of the 21st century will depend. The value of our 

architectural heritage is based not only on its external 

appearance but also on its evidently resilient building 

fabric and the knowledge of building technology accu-

mulated over centuries. Historic storage and distribution 

systems for “building conditioning” (the HVAC, humidifi-

cation, lighting and domestic hot water supply of a build-

ing or the zones contained therein) are still in operation, 

with which an efficient and sustainable temperature and 

humidity balance over time is possible. The building ser-

vices operating system and the building fabric form a 

systemic unit whose elements are conceived holistically 

and interact with each other. Such systems were already 

known in antiquity and spread from Persia through the 

Ottoman Empire and the Balkans to Western Europe.

MODE OF OPERATION
As a transport medium, large, pre-conditioned air vol-

ume flows slowly through wide shafts, which are locat-

ed in the interior walls and are connected to the rooms 

through optionally closable openings. A state of equilib-

rium in temperature and humidity evens out between 

the air and the masonry. In this way, the entire core of 

the building is preheated in winter and kept cool in 

summer, and even humidity is maintained in the inte-

rior rooms. These combinations of shaft systems 

Historischer 
Luftbrunnen 
im Burgtheater, 
Mischraum

Historical air well 
in the Burgtheater, 
mixing chamber 

© Friedrich Idam
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saisonale Verschiebungen der Ex-

tremwerte des Sommers in den Winter 

beziehungsweise umgekehrt möglich. 

Im Tageslauf wird analog die thermi-

sche Tagesspitze des frühen Nachmit-

tags durch die fortwährende Luftzir-

kulation in die kühlen Nachtstunden 

verschoben, während Kondensat, das 

sich in den frühen Morgenstunden im 

Oberflächenbereich der Schächte ge-

bildet hat, tagsüber wieder verdunstet, 

Kühlenergie freisetzt und die trockene 

Luft befeuchtet. 

PORÖSE BAUSTOFFE
In welchem Ausmaß das Mauerwerk 

Energie und Feuchtigkeit speichern 

kann, hängt nicht nur von seiner Mas-

se, sondern auch von der Wahl der Bau-

stoffe ab. Traditionelle Baustoffe wie 

Ziegel, Kalkputz, Holz oder Lehm kön-

nen nicht nur hervorragend Energie 

speichern, sondern wirken durch ihre 

poröse Struktur auch feuchtigkeitsre-

gulierend. Die speicherwirksame spe-

zifische Oberfläche poröser Werkstoffe 

übertrifft jene dichter Materialien oft 

um einige Zehnerpotenzen, was die 

Intensität physikalischer Austausch-

prozesse, wie etwa Wärmeübergang 

oder auch Verdunstung beschleunigt. 

KAPILLARKONDENSATION
Da die Feuchtigkeit der Außenluft im 

Sommer deutlich höher als im Winter 

ist, kann sie in Luftbrunnen zur Kühlung 

with an upstream “soil storage tank”, which can be 

charged or discharged by the air flowing through it, are 

called air wells. Due to the considerable storage poten-

tial of the ground around and under the building, sea-

sonal shifts of the extreme values from summer to win-

ter or vice versa are possible. In the course of a day, the 

thermal daytime peak in the early afternoon is shifted 

into the cool night-time hours by the continuous air cir-

culation, while condensate that has formed on the sur-

face area of the shafts in the early morning hours evap-

orates again during the day, releasing cooling energy 

and humidifying the dry air. 

POROUS BUILDING MATERIALS
The extent to which masonry can store energy and mois-

ture depends not only on its mass but also on the choice 

of building materials. Traditional building materials such 

as brick, lime plaster, wood or clay are not only excellent 

Historischer Luftbrunnen im 
Burgtheater 

Historical air well in the Burgtheater 

© Friedrich Idam
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genutzt werden. Dabei spielt die Kapil-

larkondensation eine wesentliche Rolle.

In porösen Materialien gelten ähnliche 

physikalische Gesetze wie in Kapilla-

ren. In diesen feinen Strukturen herr-

schen andere Druckverhältnisse als in 

der Umgebungsatmosphäre. Das be-

wirkt, dass Wasser in Kapillaren gegen 

die Schwerkraft nach oben steigt und 

Wasserdampf sich leichter verflüssigt. 

Wasser fließt aber auch dort, sowohl 

flüssig als auch dampfförmig, immer 

von warm zu kalt. Wenn kühle Nacht-

luft durch den Luftbrunnen strömt, wer-

den die Oberflächen in den Schächten 

kälter als der Kern des Mauerwerks. 

Feuchtigkeit, die im Mauerwerk ge-

speichert ist, strebt zur kalten Ober-

fläche und der Wasserdampf konden-

siert. Von dort bewegt sich das Wasser 

in flüssiger Form zur Oberfläche, wo es 

der Luftstrom aufnimmt und das Was-

ser dabei verdunstet. Der Übergang 

vom flüssigen zum dampfförmigen Zu-

stand entzieht bei atmosphärischem 

Luftdruck der Umgebung Energie, so 

dass sowohl die durchströmende Luft 

als auch die Oberflächen der Schäch-

te weiter abkühlen.

LUFTBRUNNEN DER WIENER 
RINGSTRASSE

Bedeutende Bauten an der Ring

straße in der Welterbestätte „Histori-

sches Zentrum von Wien“, wie etwa die 

Staatsoper, die Börse, das Parla-

at storing energy, but also have a moisture-regulating 

effect due to their porous structure. The storage-effec-

tive specific surface of porous materials often exceeds 

that of dense materials by several powers of ten, which 

accelerates the intensity of physical exchange process-

es such as heat transfer or evaporation. 

CAPILLARY CONDENSATION
Since the humidity of the outside air is significantly 

higher in summer than in winter, it can be used in air 

wells for cooling. Capillary condensation plays an es-

sential role here.

Similar physical laws apply in porous materials as do in 

capillaries. Different pressure conditions to those in the 

surrounding atmosphere prevail in these fine structures. 

This causes water to rise upwards against gravity in cap-

illaries and water vapour to liquefy more easily. How-

ever, water also flows there both in liquid and va-

Historischer Luftbrunnen im 
Burgtheater, Lüftungstunnel

Historical air well in the Burgtheater, 
tunnel for transportation of 

incoming air

© Friedrich Idam
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mentsgebäude, das Burgtheater, 

die beiden Hofmuseen und schließlich 

das Corps de Logis, die kaiserlichen 

Appartements in der neuen Hofburg, 

wurden mit einer weltweit einzigarti-

gen Reihe von großen Luftbrunnen-

anlagen ausgestattet, welche ab 1861 

bis zur Jahrhundertwende der Medizi-

ner und Lufthygieniker Carl Böhm ge-

plant hat, und die zum Teil noch heu-

te in Funktion stehen.

Von den genannten Beispielen ist der 

Luftbrunnen des Burgtheaters, vom 

Einlaufwerk im Volksgarten bis zur 

Fortluftöffnung über Dach, am bes-

ten erhalten geblieben. Die Zuluft sinkt 

durch einen Schacht mit sechs Metern 

Durchmesser in das dritte Kellerge-

schoß. Von dort führt ein einhundert 

Meter langer Tunnel die Zuluft durch 

den Erdmassespeicher zur Lüftungs-

zentrale, wo sie nun weiter spezifisch 

konditioniert und über ein hochkom-

plexes System aus Gängen, Schächten 

und Kammern im gesamten Gebäude 

verteilt und schlussendlich über Dach 

beim „Blasengel“ ausgeleitet wird. Die-

se volkstümliche Bezeichnung rührt 

von der weithin sichtbaren Windfah-

ne her, die als figurale Blechtreibarbeit 

ausgeführt ist. Dieses Auslasswerk stellt 

gleichermaßen die künstlerisch gestal-

tete Dachkrone des Wiener Burgthea-

ters, wie auch ein faszinierendes techni-

sches Denkmal mit Zukunftspotenzial 

dar. Windenergie dreht dabei die riesi-

ge Austrittsöffnung des Fortluftkanals 

selbstregulierend und störungsfrei seit 

über 130 Jahren fortwährend ins Lee, 

so dass die verbrauchte Luft ungehin-

dert ausströmen kann.

pour form, always from warm to cold form. When 

cool night air flows through the air well, the surfaces in 

the shafts become colder than the core of the masonry. 

Moisture that is stored in the masonry tends to move to-

wards the cold surface and the water vapour condenses. 

From there, the water moves in liquid form to the sur-

face, where it is absorbed by the air flow and the water 

evaporates in the process. The transition from the liq-

uid to the vapour state, at atmospheric air pressure, ex-

tracts energy from the surroundings, so that both the 

air flowing through and the surfaces of the shafts cool 

down further.

AIR WELLS ON VIENNA’S RINGSTRASSE
Important buildings on the Ringstraße in the World Her-

itage Site "Historic Centre of Vienna", such as the State 

Opera House, the Stock Exchange, the Parliament Build-

ing, the Burgtheater, the Art History and Natural Histo-

ry Museums and finally the Corps de Logis, the imperial 

apartments in the new Hofburg, were equipped with a 

worldwide unique series of large air well systems, which 

were planned from 1861 to the turn of the century by 

the physician and air hygienist Carl Böhm and some of 

which are still in operation today.

Of the examples mentioned, the air well of the Burg

theater is the best preserved, from the inlet mechanism 

in the Volksgarten to the outgoing air opening above 

the roof. The air supply sinks through a shaft six metres 

in diameter to the third basement floor. From there, a 

Historischer Luftbrunnen im Burgtheater, Blasengel Fortluft Innen mit dem gut erhaltenen, außer 
Betrieb genommen Bunsenbrenner, der den thermischen Auftrieb verstärkte

Historical air well in the Burgtheater, interior of the horn-blowing angel (outlet for exhaust air) 
with the well-preserved, decommissioned Bunsen burner that amplified the thermal buoyancy

© Alfons Huber
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one-hundred-metre-long tunnel conducts the incoming 

air through the soil "soil storage tank" to the ventilation 

centre, where it is further specifically conditioned and 

distributed throughout the entire building via a highly 

complex system of corridors, shafts and chambers and 

finally discharged via the roof through the "horn-blow-

ing angel". This popular name derives from the wind vane, 

visible from afar, which is executed as a figure in sheet 

metal work. This outlet creation represents both the ar-

tistically designed rooftop of Vienna's Burgtheater and 

a fascinating technical monument with future potential. 

For more than 130 years, wind energy has continuously 

turned the huge outlet opening of the exhaust air duct 

downwind in a self-regulating and trouble-free manner, 

so that the used air can flow out unhindered.
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Volksgarten mit Luftbrunnen-Einlaufwerk (Bildmitte)

 Volksgarten with the inlet mechanism of the air well 
(centre of photo)
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Grundriss Historischer Luftbrunnen im Burgtheater

Ground plan of the historical air well in the Burgtheater

Albertina, Carl von Hasenauer Archiv, CHA 651 (gallery.albertina.at)  
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Im Jahr 1961 lud der Deutsche Städtetag 
fünfzig Journalisten aus Presse, Rundfunk 
und Fernsehen zu einer dreitägigen Flugreise 
ein, um sich anhand von acht Großstädten 
im gesamten Bundesgebiet ein Bild von den 
verkehrstechnischen Problemen zu machen.

In 1961, the German Association of 
Towns and Cities invited fifty journalists 
from the press, radio and television to 
a three-day air trip to get an idea of the 
traffic problems in eight large cities 
throughout Germany. 

Oliver Schwedes

„ES WÄCHST UND WÄCHST UND 
…“ DAS AUTO IN DER STADT
“They grow and grow and …” Cars in the City

Exemplarisch für den Tenor aller Beiträ-

ge ist die Schilderung von Walter Zellner 

(1961) vom Münchner Merkur: "Jetzt, 16 

Jahre nach Ende des Krieges, sind die 

Städte wieder ohne Wunden, stehen 

sie scheinbar in neuer Blüte und werden 

doch vom Chaos bedroht. Wie Heuschre-

ckenschwärme über die Felder herfallen, 

so bemächtigen sich die Autos der Straße 

und Plätze, nisten sie sich in Parks, Grün-

anlagen und letzten Wäldchen ein und 

fordern in unersättlicher Gier immer noch 

mehr Platz. Der Städtebau […] weicht 

dem Verkehrsausbau, der Mensch wird 

zur Seite geschoben, er kommt im dop-

pelten Sinn des Wortes unter die Räder.“

Trotz des schon damals überraschend 

klaren Problembewusstseins beschleu-

nigte sich die Automobilisierung zu-

nehmend und die Anzahl der Fahrzeu-

ge wuchs von seinerzeit bescheidenen 

3,5 Millionen auf heute 48,5 Millionen 

Pkw. Im Rückblick erscheint vielen Be-

obachter*innen die Massenmotorisie-

rung als ein unaufhaltsamer, gleichsam 

naturwüchsiger Prozess. Das Problem 

ist, diese Entwicklung setzt sich bis heu-

te fort, die Zulassungszahlen wachsen 

und der Trend zum Zweit- und Dritt-

wagen ist ungebrochen. Selbst eine 

Großstadt wie Berlin mit ihrem guten 

öffentlichen Verkehrsangebot verzeich-

The description by Walter Zellner (1961) from the news-

paper Münchner Merkur is a good example of the tenor 

of the contributions: “Now, 16 years after the end of the 

war, the damage caused to the cities has been repaired, 

they seem to be blooming again and yet are threatened 

by chaos. Like swarms of locusts descending on the fields, 

cars are taking over the streets and squares, nesting in 

parks, green spaces and in the last small woods, de-

manding more and more space in insatiable greed. Ur-

ban planning […] is giving way to the expansion of traf-

fic, people are being pushed to the side, they are being 

pushed under the wheels in both senses of the word.”

Despite the surprisingly clear awareness of the prob-

lem even then, motorization accelerated increasing-

ly, and the number of vehicles grew from a modest 3.5 
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net jährlich 10.000 Pkw Neuzulassun-

gen; im Jahr 2000 gab es rund 1 Milli-

on Autos in Berlin, heute sind es über 

1,2 Millionen. 

Es ist aber nicht nur so, dass die Anzahl 

der Autos weiterhin stetig zunimmt, da-

rüber hinaus werden die Fahrzeuge seit 

Jahrzehnten immer größer und schwe-

rer. Hier denken viele sofort an die SUV 

(Sport Utility Vehicle) und Geländewa-

gen, die mittlerweile dreißig Prozent 

der jährlich neu zugelassenen Fahrzeu-

ge ausmachen. Tatsächlich sind jedoch 

die Fahrzeuge aller Größenklassen seit 

den 1950er-Jahren stetig gewachsen, 

um bis zu 60 Prozent länger, 35 Pro-

zent breiter und 50 Prozent höher (1).  

Die hier skizzierte Entwicklung hat in 

den deutschen Städten zu einer weit-

reichenden Privatisierung vormals öf-

fentlichen Straßenraums geführt (Notz 

2017). Das gilt sowohl für den fließen-

den Verkehr, der immer mehr Fahr-

bahnflächen beansprucht wie auch 

für die parkenden „Stehzeuge“ (Knofla-

cher), die durchschnittlich 23 Stunden 

am Tag den öffentlichen Raum beset-

zen, ohne bewegt zu werden. Dem-

nach nutzt der Autoverkehr heute mit 

bis zu sechzig Prozent den bei weitem 

größten Teil der öffentlichen Flächen, 

mit steigender Tendenz (Drews 2022).  

Für jene Beobachter*innen, die diese 

Entwicklung als einen unaufhaltsamen 

Prozess interpretieren, der einer Natur-

katastrophe gleich über die Menschen 

kommt, besteht die einzige denkbare 

Möglichkeit darauf zu reagieren darin, 

sich anzupassen. Dementsprechend 

hat die Mehrheit der deutschen Ver-

kehrsplaner*innen, die aktuell die tech-

nischen Regelwerke zur Erstellung von 

Anlagen des ruhenden Verkehrs über-

arbeiten, entschieden, dass dafür not-

wendige Bemessungsfahrzeug dem 

Autowachstum entsprechend größer 

zu dimensionieren1 (Huber & Schwe-

des 2021). Im Ergebnis sind die Städte 

und Gemeinden zukünftig angehalten, 

größere Parkstände zu errichten (2). 

Als diese Entscheidung im letzten Jahr 

öffentlich bekannt wurde, hat sie erst-

mals eine kontroverse Debatte ausge-

löst und dazu geführt, dass den Städten 

und Gemeinden empfohlen werden 

soll, möglichst wenig Flächen für 

million at the time to 48.5 million passenger vehicles to-

day. In retrospect, mass motorization appears as an un-

stoppable process, as it were a natural process to many 

observers. The problem is that this development is still 

continuing today, the registration figures are growing 

and the trend towards second and third cars is unbro-

ken. Even a large city like Berlin with its good public 

transport system registers 10,000 new cars every year; 

in 2000 there were about 1 million cars in Berlin, today 

there are over 1.2 million. 

However, it is not only the case that the number of cars 

continues to grow steadily; apart from that, vehicles 

have been getting increasingly bigger and heavier for 

decades. In this connection many immediately think of 

SUVs (Sport Utility Vehicles) and off-roaders, which now 

account for thirty per cent of newly registered vehicles 

each year. In fact, however, vehicles of all sizes have grown 

steadily since the 1950s, up to 60 per cent longer, 35 per 

cent wider and 50 per cent higher (1). 

The development outlined here has led to a far-reach-

ing privatization of formerly public road space in Ger-

man cities (Notz 2017). This applies to both moving traf-

fic that is taking up more and more roadway space and 

to parked “stationary vehicles” (Knoflacher), which occu-

py public space for an average of 23 hours a day with-

out being moved. Accordingly, car traffic today uses by 

far the largest share of public space, up to 60 per cent 

with increasing tendency (Drews 2022).

2 Zunehmende Flächennutzung 
des öffentlichen Stadtraums

Use of increasingly larger areas of 
public urban space

© Jens Schuberth
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den ruhenden Verkehr anzubie-

ten und stattdessen für grüne und 

blaue Infrastruktur zu nutzen. Davon 

unberührt bleibt jedoch die Empfeh-

lung in den technischen Regelwerken, 

alle neuen Parkplätze dem Autowachs-

tum entsprechend größer zu dimen-

sionieren.  Indem die deutschen Ver-

kehrsplaner*innen den Städten und 

Gemeinden in einem ‚medizinischen 

Beipackzettel‘ auf die gefährlichen Ne-

benwirkungen ihrer technischen Regel-

werke hinweisen, stehlen sie sich aus 

der Verantwortung für die Folgen ih-

res eigenen Handelns. Hier drückt sich 

eine bis heute verbreitete Tradition der 

deutschen Ingenieurs-Zunft aus, die 

mit dem Hinweis auf rein ‚technische‘ 

Regelwerke jede ‚politische‘ Verant-

wortung ablehnt. Demgegenüber soll 

hier an die ebenso lange Tradition wis-

senschaftlicher Ethik erinnert werden 

(Briggle & Mitcham 2012). Ihr folgend 

hat die Verkehrsplanung die Verant-

wortung, darüber nachzudenken, in-

wieweit ihre technischen Regelwerke 

einen Beitrag zu der von der Verkehr-

spolitik im Sinne des Gemeinwohls ver-

folgten nachhaltigen Entwicklung bei-

tragen. Im Falle der Dimensionierung 

der Parkplätze wäre es die moralische 

Pflicht der Verkehrsplanung, die Öf-

fentlichkeit darauf hinzuweisen, dass 

eine Vergrößerung von Parkständen 

das Autowachstum unterstützt und 

das übergeordnete Ziel einer nach-

haltigen Verkehrs- und Stadtentwick-

lung konterkariert. 

Wie das abschließende Zitat des Jour-

nalisten Günther Lönnecke (1961) von 

den Stuttgarter Nachrichten eindrück-

lich zeigt, der ebenso wie der eingangs 

zitierte Walter Zeller vom Deutschen 

Städtetag zum Rundflug durch die 

noch junge Bundesrepublik eingela-

den war, ist diese Einsicht schon fast 

siebzig Jahre alt. Es sollte uns Ansporn 

sein, das Verkehrswachstum nicht als ei-

ne unbeherrschbare Naturgewalt mis-

szuverstehen, der sich die Verkehrspla-

nung nur anpassen kann, sondern sie 

als menschengemacht und vom Men-

schen gestaltbar zu begreifen. 

„Eine einseitige planerische Bevorzu-

gung des Kraftverkehrs bei der Neu-

gestaltung der Städte ist deshalb nicht 

nur ungerechtfertigt, sondern sogar 

absurd. Alles Erfahrungsmaterial be-

For those observers who interpret this develop-

ment as an unstoppable process that comes over peo-

ple like a natural disaster, the only conceivable way to 

react to it is to adapt. Accordingly, the majority of Ger-

man traffic planners, who are currently revising the tech-

nical regulations for the construction of stationary traf-

fic facilities, have decided to increase the dimensions of 

the so-called reference vehicle in line with the growth 

in the size of cars1 (Huber & Schwedes 2021). As a result, 

parking spaces in cities and municipalities will have to 

be larger in future (2). 

When this decision became public knowledge last year, 

it triggered a controversial debate for the first time and 

led to the recommendation that cities and municipali-

ties should offer as little space as possible for stationary 

traffic and instead use it for green and blue infrastruc-

ture. However, this does not affect the recommendation 

in the technical regulations that all new parking spac-

es should be larger to accommodate car growth.1 By 

pointing out the dangerous side effects of their techni-

cal regulations to the cities and municipalities in a “med-

ical instruction leaflet”, the German transport planners 

are shirking responsibility for the consequences of their 

own actions. This expresses a tradition of the German 

engineering profession that is still widespread today, 

which rejects any “political” responsibility by referring 

to purely “technical” regulations. In contrast, the equal-

ly long tradition of scientific ethics should be recalled 

Baujahr 
year of  

manufacture

Maße L x B x H 
dimensions  

L x W x H (mm)

Gewicht 
weight (kg)

Leistung (PS) 
performance (hp)

Verbrauch (Liter) 
fuel consumption 

(litre)

CO2 
CO2 (g/km)

Höchstge-
schwindigkeit 

max. speed 
(km/h)  

Kaufpreis  Euro 
purchase price 

(euros) 

GOLF II 1990 3985 x 1665 x 1415 845 -1020 55 -90 8,5 - 10 146 - 272 150 - 175 13.490,-

GOLF IV 2000 4149 x 1735 x 1439 1050 - 1477 75 - 125 6,6 - 7,9 158 - 199 170 - 195 15.175,-

GOLF VI 2010 4199 x 1779 x 1461 1217 - 1541 80 - 160 6,4 - 7,3 149 - 170 175 - 220 23.610,-

GOLF VII 2012 4255 x 1799 x 1442 1205 - 1272 86 - 180 4,3 - 7,8 100 - 155 180 - 220 24.775,-

GOLF VIII 2019/20 4284 x 1789 x 1491 1255 - 1465 90 - 150 3,4 - 4,8 89 - 109 188 - 224 19.995 - 32.790,-

1 Generation Golf 1990 – 2020

Quelle: Eigene Darstellung / Source: Author's own diagram

Maße L x B x H (Maßstab 1:200)
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weist, dass die Ansprüche des Indivi-

dualverkehrs an Verkehrsraum für den 

fließenden und an Parkraum für den 

vorübergehend abgestellten Kraftwa-

gen auch durch großzügigste Stra-

ßenerweiterungen nicht befriedigt 

werden könnten. Die amerikanischen 

`Betonlandschaften´ sind geradezu ein 

Schreckgespenst für den Europäer ge-

worden, der unter einer Stadt etwas an-

deres versteht als eine Ansammlung 

von Häuserblocks auf Geländestücken, 

die die überdimensionierten Verkehrs-

wege schließlich übriglassen.“  

1	 Da Parkstände regelmäßig neu abmarkiert werden 
bzw. die Asphaltdecken erneuert werden müssen, 
ist damit zu rechnen, dass die Verantwortlichen vor 
Ort diese Gelegenheiten nutzen werden, um die 
Neumarkierungen entsprechend den Empfehlun-
gen der technischen Regelwerke größer zu dimensi-
onieren.  As parking spaces are regularly re-marked 
or the asphalt surfaces have to be renewed, it is 
to be expected that the responsible persons on 
site will use these opportunities to increase the 
dimensions of the new markings in accordance with 
the recommendations of the technical regulations.

here (Briggle & Mitcham 2012). Following this tradition, 

transport planning has the responsibility to reflect on 

the extent to which its technical regulations contribute 

to the sustainable development pursued by transport 

policy in the sense of the common good. In the case of 

parking space dimensions, it would be the moral duty 

of transport planning to point out to the public that in-

creasing the size of parking spaces promotes car growth 

and counteracts the overall goal of sustainable transport 

development and urban development. 

As the concluding quotation from the journalist Günther 

Lönnecke (1961) of the newspaper Stuttgarter Nach-

richten, who like Walter Zeller - quoted at the begin-

ning - was invited by the German Association of Towns 

and Cities to fly around the still young Federal Republic, 

impressively shows, this insight is almost seventy years 

old. It should be an incentive for us not to misunderstand 

traffic growth as an uncontrollable force of nature that 

transport planning can only adapt to but to understand 

it as manmade and capable of being shaped by man.

“A one-sided planning preference for motor traffic in the 

redesign of cities is therefore not only unjustified but even 

absurd. All experiential material shows that the demands 

of individual transport for traffic space for moving vehi-

cles and for parking spaces for temporarily parked motor 

vehicles could not be satisfied even by widening and ex-

tending roads most generously. The American “concrete 

landscapes” are downright terrifying for Europeans who 

understand cities to be something other than a collec-

tion of blocks of buildings on plots of land that the over-

sized traffic routes eventually leave behind.” 
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Baujahr 
year of  

manufacture

Maße L x B x H 
dimensions  

L x W x H (mm)

Gewicht 
weight (kg)

Leistung (PS) 
performance (hp)

Verbrauch (Liter) 
fuel consumption 

(litre)

CO2 
CO2 (g/km)

Höchstge-
schwindigkeit 

max. speed 
(km/h)  

Kaufpreis  Euro 
purchase price 

(euros) 

GOLF II 1990 3985 x 1665 x 1415 845 -1020 55 -90 8,5 - 10 146 - 272 150 - 175 13.490,-

GOLF IV 2000 4149 x 1735 x 1439 1050 - 1477 75 - 125 6,6 - 7,9 158 - 199 170 - 195 15.175,-

GOLF VI 2010 4199 x 1779 x 1461 1217 - 1541 80 - 160 6,4 - 7,3 149 - 170 175 - 220 23.610,-

GOLF VII 2012 4255 x 1799 x 1442 1205 - 1272 86 - 180 4,3 - 7,8 100 - 155 180 - 220 24.775,-

GOLF VIII 2019/20 4284 x 1789 x 1491 1255 - 1465 90 - 150 3,4 - 4,8 89 - 109 188 - 224 19.995 - 32.790,-
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Die ukrainische Stadt Ivano-Frankivsk 
(Stanisławów oder Stanislau) liegt ca. 130 
km südlich von Lemberg (Lwiw) und 
ist seit 2005 die östlichste europäische 
Mitgliedsstadt des Internationalen 
Städteforum in Graz. 

The Ukranian city of Ivano-Frankivsk 
(Stanisławów or Stanislau) is located about 
130 km south of Lviv (Lwiw) and has been 
the easternmost European member city of 
the International Forum of Towns in Graz 
(ISG) since 2005. 

Olena Buchyk

ÖSTERREICHISCHE 
ARCHITEKTEN IN  
IVANO-FRANKIVSK 
Austrian Architects in Ivano-Frankivsk

Die k.k. Staatsbahndirektion, Architekt 
Ernst Baudisch, 1894

 The Imperial and Royal State Railway 
Directorate, architect Ernst Baudisch, 

1894

Quelle: Postkarte/ Beginn des 20. Jh.
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Seit der Ersten Teilung Polens im Jahr 

1772 gehörte die Stadt  bis 1918 zum 

Habsburgerreich, noch heute gibt es 

viele Baudenkmäler, die an die Archi-

tektur der Städte der Donaumonarchie 

erinnern und von österreichischen Ar-

chitekten geplant wurden.

Einer der bekanntesten österreichi-

schen Architekten war Ernst Baudisch, 

der den Wiener Chic nach Ivano-Fran-

kivsk brachte. Bis 1900 war er Oberin-

genieur in der Bauabteilung der Staats-

bahndirektion in Wien, danach war er 

Oberbaurat im Staatsbahnministerium 

und Spezialist für Bahnhöfe und Bahn-

bauten. Er hat mehrere Eisenbahnge-

bäude für Stanisławòw geplant, u.a. 

1894 das Gebäude der Staatsbahndi-

rektion - heute ist es das Zentralge-

bäude der  Medizinischen Universität 

-, 1901 ein Wohngebäude für Eisenbah-

ner und von 1903 – 1908 ein Post- und 

Telegrafengebäude, das neben der Ei-

senbahn errichtet wurde. Von 1906 – 

1908 leitete er den Umbau des Bahn-

hofs in Stanisławòw.

Adolf Ritter von Inffeld, ein weiterer 

Wiener Architekt, hat das Wohnhaus 

an der Kurbasa-Straße 7 geplant. Die 

Geschichte dieses Hauses ist kaum 

erforscht. Im April 1906 berichtete 

die Lokalzeitung, dass Naftaly Roha-

tyn, ein wohlhabender Bankier und 

Mitbegründer einer Kommanditge-

sellschaft, ein dreiteiliges Mietshaus 

errichten lässt. Im Jahre 2019 wurde 

dieses ehemalige Mietshaus kom-

plett restauriert, auch die Fassade 

und die alten Türen wurden erneu-

ert. Architekt Adolf Ritter von Inffeld 

(1873-1948), der in Wien geboren 

wurde, besuchte dort die Staatliche 

Handwerksschule und studierte an 

der Akademie der bildenden Künste 

(1892 -1896). Nach dem Studium ar-

beitete er in den Werkstätten der be-

rühmten österreichischen Architekten 

Franz von Neumann und Friedrich 

Dietz von Weidenberg. Später wech-

selte er ins Landesbauamt Niederös-

terreich und ab 1908 in die Steier-

mark. In Graz unterrichtete er an der 

Baugewerbeschule, die auf seine An-

regung hin in die Bundeslehranstalt 

für das Baufach und Kunstgewerbe 

Graz umgestaltet wurde und deren 

Direktor er von 1919 - 1934 war. 

The city was part of the Habsburg Empire from the first 

partition of Poland in 1772 until 1918. Even today there 

are many architectural monuments reminiscent of the 

architecture of the cities of the Danube Monarchy that 

were designed by Austrian architects.

One of the most famous Austrian architects was Ernst 

Baudisch, who brought Viennese chic to Ivano-Frankivsk. 

Until 1900 he was Chief Engineer in the construction 

department of the State Railway Directorate in Vien-

na, then he was Chief Building Officer at the Ministry of 

State Railways and a specialist in railways stations and 

railway buildings. He designed several railway buildings 

for Stanisławòw including the building of the State Rail-

way Directorate in 1894, which today is the main build-

ing of the University of Medicine, a residential building 

for railway workers in 1901 and a post and telegraph 

building built next to the railway between 1903 and 

1908. From 1906 until 1908 he directed the reconstruc-

tion of the railway station in Stanisławòw.

Adolf Ritter von Inffeld, a further Viennese architect, de-

signed the residential building at 7, Kurbasa Street. Un-

fortunately, the history of this house has hardly been re-

searched. In April 1906, the local newspaper reported that 

Naftaly Rohatyn, a wealthy banker and co-founder of a 

limited partnership was having a three-part tenement 

building constructed. In 2019 the former tenement build-

ing was completely restored, and the façade and 

Ehemalige k.k. 
Staatsbahndirektion, heute 
Medizinische Universität

The former imperial and Royal 
State Railway Directorate, 
today University of Medicine

© Vart, wikimedia cc by-sa 4.0
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Zu den heute eher unbekannten 

Persönlichkeiten gehört Franz Maurus, 

Architekt der k.k. Strafanstalt in Sta-

nisławòw, die am 1. Juli 1883 eröff-

net wurde (heute Chornovola-Straße, 

119a). Franz Maurus (1834-1911)wur-

de am 26. September 1834 in Sankt 

Johann am Draufelde (Bezirk Pettau) 

geboren. 1853 absolvierte er die Ober-

realschule und studierte anschließend 

am Polytechnikum Joanneum in Graz. 

Im Jahre 1869 wurde er zum Bauad-

junkten ernannt und dem technischen 

Statthaltereidepartement zugewiesen, 

wo man ihn zum Ingenieur beförder-

te. Seine hervorragenden Fähigkeiten 

bedingten seine anschließende Beru-

fung an das Innenministerium. Er be-

kam den Auftrag zum Entwurf und zur 

Bauleitung des neuen Strafgerichtsge-

bäudes in Graz. 1890 erfolgte seine Er-

nennung zum Baurat im Innenminis-

terium, 1894 zum Oberbaurat für den 

Staatsdienst in der Steiermark. Zuletzt 

wirkte Franz Maurus als Vorstand des 

technischen Statthaltereidepartements.

Die k.k. Strafanstalt in Stanisławòw 

zählt zu seinen bekanntesten Projek-

ten. Die österreichische Zeitung „Neu-

igkeits-Welt Blatt" vom 29. März 1885 

berichtete, dass Franz Maurus für die-

ses Projekt vom Kaiser persönlich Dank 

erhalten hat: „Der Kaiser hat gestattet, 

dass anlässlich der bei dem Baue der 

neuen Männer-Strafanstalt in Stanis-

lau geleisteten eifrigen und erfolgrei-

old doors were also renewed. The architect Adolf 

Ritter von Inffeld (1873-1948), who was born in Vienna 

and had attended the State Trade School there, studied 

at the Academy of Fine Arts (1892 - 1896). After graduat-

ing, he worked in the studios of the renowned Austrian 

architects Franz von Neumann and Friedrich Dietz von 

Weidenberg. Later he moved to the Lower Austrian Re-

gional Building Office and from 1908 he worked in Sty-

ria. He taught at the School for the Construction Trade 

in Graz, which - at his suggestion - was transformed in-

to the Federal Technical College for Construction and 

Applied Arts, whose director he was from 1919 - 1934.

Among the enigmatic personalities is Franz Maurus, ar-

chitect of the imperial and royal penal institution in 

Stanisławòw, which was opened on 1 July 1883 (now 119a, 

Chornovola Street). Franz Maurus (1834-1911) was born 

on 26 September 1834 in Sankt Johann am Draufelde, 

Bahnhof heute

Railway station today

© Olena Buchyk
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chen Dienste dem Oberingenieur im 

Ministerium des Innern, Franz Maurus, 

der Ausdruck der allerhöchsten Zufrie-

denheit bekannt gegeben werde". Der 

Architekt, der 1911 verstarb, war Trä-

ger der Eisernen Krone III. Klasse und 

des Franz Joseph Ordens. 

Der Bau der Strafanstalt wurde von 

dem Architekten Donat Zifferer (1845-

1909) geleitet, der zu diesem Zweck 

aus Wien angereist war. Er war ein be-

kannter Baumeister, der für den Bau 

von mehr als 250 bedeutenden Bau-

werken verantwortlich war darunter 

zahlreiche Häuser in Wien, Adelspaläs-

te und ein Theater in Odesa, im Süden 

der Ukraine. Die ehemalige k.k. Straf-

anstalt, ein historisch wertvolles Ge-

bäude, wird heute nicht mehr als Ge-

fängnis genutzt.

In Stanisławòw waren weitere Architek-

ten tätig, die in Wien studiert haben – 

u.a. Fryderyk Janusz – einer der her-

vorragenden Architekten der Wiener 

Schule. Er war von 1909 - 1914 in Sta-

nisławòw tätig. Gemeinsam mit seinem 

Bruder Karl gründete er die Baufirma 

"York". Zu ihren Aufträgen in Stanisła-

wòw zählen berühmte Gebäude wie die 

Mietshäuser von Stanisław Chowaniec 

(Nezalezhnosti-Str. 4) und Karl Haus-

wald (Nezalezhnosti-Str. 11) - die ers-

ten fünfstöckigen Gebäude in der Stadt. 

Maximilian Schloss (1857-1900), ein 

Absolvent des Wiener Polytech-

district of Ptuj (now Sveti Janez na Dravskem Polju, Slo-

venia). In 1853 he completed secondary school and 

then studied at the Polytechnikum Joanneum in Graz. 

In 1869 he was appointed junior civil servant for con-

struction and assigned to the technical department of 

the prefecture where he was promoted to engineer. His 

outstanding abilities led to his subsequent appointment 

to the Ministry of the Interior. He was commissioned to 

design and supervise the construction of the new crim-

inal court building in Graz. In 1890 he was appointed 

building commissioner in the Ministry of the Interior, in 

1894 Chief Building Officer for the civil service in Styria. 

In his final position Franz Maurus was head of the tech-

nical department of the prefecture. 

The imperial and royal penal institution in in Stanisławòw 

is one of his best-known projects. The Austrian newspa-

per “Neuigkeits-Welt Blatt” of 29 March 1885 reported 

that Franz Maurus received personal thanks from 

Bahnhof, Architekt Ernst Baudisch, 
Umbau 1906-1908

Railway station, architect Ernst Baudisch, 
reconstruction 1906 - 1908

Quelle: Postkarte
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Wohnhaus, Architekt Adolf Ritter von Inffeld, 1906

Residential building, architect Adolf Ritter von Inffeld, 1906

© Olena Buchyk

Die k.k. Strafanstalt, Architekt Franz Maurus, 1883

The Imperial and Royal Penal Institution, architect Franz Maurus, 1883

Quelle: Postkarte
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nikums, wurde 1895 als Baumeis-

ter in Stanisławòw angestellt. Er leite-

te den Bau zahlreicher Gebäude, die 

die Stadt errichten ließ, und plante 

die Batory-Straße (heute Korolya Da-

nyla-Straße).

Österreichische Architekten waren aber 

auch an Bauprojekten im modernen 

Ivano-Frankivsk beteiligt. Die Firma 

"Victoria-Gal" in Ivano-Frankivsk, ein 

Mitglied des ISG, war als Investor bei 

der Rekonstruktion der Bastion der al-

ten Stadtfestung aus dem 17. Jahrhun-

dert beteiligt. Die Bastion umfasst eine 

Terrasse und eine Galerie, die ein Café, 

ein Restaurant, Ausstellungsflächen für 

moderne Kunst und Geschäfte beher-

bergt. Dieses Projekt ist ein großarti-

ges Beispiel für eine Initiative, die es 

ermöglicht hat, einem alten Gebäude 

neues Leben einzuhauchen. Das ISG 

war durch Dr. Hasso Hohmann, der Iva-

no-Frankivsk mehrmals besuchte und 

sein Fachwissen einbrachte, vertreten. 

Wir hoffen, dass die Zusammenarbeit 

zwischen Ivano-Frankivsk und dem ISG 

auch weiterhin zur Bewahrung des his-

torischen Gesichtes der Stadt beiträgt 

und dass österreichische Architekten 

auch nach dem Ende des Krieges mit 

Russland am Wiederaufbau ukraini-

scher Städte teilnehmen werden. 

the Emperor for this project. “The Emperor has per-

mitted that on the occasion of the zealous and successful 

services rendered in the construction of the new men’s 

penal institution in Stanislau, the expression of the very 

highest satisfaction be announced to Franz Maurus, the 

Chief Engineer in the Ministry of the Interior.” Among the 

decorations of the architect, who died in 1911, were the 

Imperial Order of the Iron Crown 3rd Class and the Im-

perial Order of Franz Joseph. 

The construction of the penal institution was overseen by 

the architect Donat Zifferer (1845-1909), who had trav-

elled from Vienna for this purpose. He was a well-known 

master builder, responsible for the construction of more 

than 250 significant buildings. Among them were nu-

merous houses in Vienna, palaces for the nobility and a 

theatre in Odesa (in the South of Ukraine). The former 

imperial and royal penal institution, a historically valu-

able building, is no longer used as a prison. 

Architects who had studied in Vienna were also active 

in Stanisławòw – among others Fryderyk Janusz – one 

of the outstanding architects of the Viennese school. He 

worked in Stanisławòw from 1909 - 1914. Together with 

his brother Karl, he founded the construction company 

“York”. Among his most famous buildings in Stanisławòw 

are the tenements designed by Stanisław Chowaniec (4, 

Nezalezhnosti Street) and Karl Hauswald (11, Nezalezh-

nosti Street) – the first five-storey buildings in the city.  

Maximilian Schloss (1857-1900), a graduate of Vienna's 

Polytechnikum, was employed as a master builder in 

Stanisławòw in 1895. He oversaw the construuction of 

numerous buildings erected by the city and planned Ba-

tory Street (today’s Korolya Danyla Street).

However, Austrian architects were also involved in con-

struction projects in modern Ivano-Frankivsk. The “Vic-

toria-Gal” company in Ivano-Frankivsk, a member of 

the ISG, was an investor in the reconstruction of the 

bastion of the old 17th century city fortress. The bas-

tion consists of a terrace and a gallery – which accom-

modates a café, a restaurant, a modern art gallery and 

shops. This project is a very good example of an initia-

tive which has made it possible to breathe new life into 

an old building. The ISG was represented by Dr. Hasso 

Hohmann, who visited Ivano-Frankivsk on several occa-

sions and contributed his expertise. We hope that the 

cooperation between Ivano-Frankivsk and the ISG will 

continue to contribute to the preservation of the histor-

ical face of the city and that Austrian architects will con-

tinue to participate in the reconstruction of the city af-

ter the end of the war with Russia. 

Wohnhaus von Stanislaw Chowaniec, Architekt Fryderyk Janusz, 1912

 Residential building constructed by Stanislaw Chowaniec, architect  
Fryderyk Janusz, 1912

© Prymasal, wikimedia cc by-sa 4.0
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Buchtipp

DIE BERGUNG DES BRUTALISMUS
„Wissen Sie, was sich hinter Brutalismus ver-

birgt?“ fragte im März vergangenen Jahres 

die Zeitschrift Bild der Frau im Titel eines On-

line-Artikels unter der Headline ‚Gigantischer 

Architekturstil‘. Nun, eine Antwort könnte 

sein: Hinter dem Brutalismus verbirgt sich 

gar nichts, verrät er doch seine architektoni-

schen und topologischen Prinzipien in seiner 

dekuvrierten, alles ablesbaren Konstruktion. 

Was die in Bild der Frau gestellte Frage aber 

aufzeigt, ist die außerhalb des ausschließlich 

in der Fachöffentlichkeit geführten Diskurses 

angekommene Rezeption des Brutalismus.

Die jüngst von Architekturhistoriker Johann 

Gallis und Architekturtheoretiker Albert Kir-

chengast herausgegebene Publikation Bru-

talismus in Österreich 1960–1980. Eine Ar-

chitekturtopografie der Spätmoderne in 9 

Perspektiven jedenfalls birgt neun Länder-

perspektiven, in denen aus den Bundeslän-

dern Österreichs ein je eigenes Bild des Bru-

talismus abgegeben wird.

Das Buch vermittelt, dass Brutalismus begriff-

lich nur durchdrungen werden kann, wenn 

die politischen, gesellschaftlichen, kulturel-

len und sozialen Gegebenheiten am Beginn 

der zweiten Hälfte des 20. Jahrhunderts mit 

einbezogen werden. Hinter dem Brutalismus 

steht weit mehr als nur die Bauten, die er her-

vorgebracht hat. Er ist nicht nur ein architek-

tonisches Erbe, sondern ein zeitgeschicht-

liches Dokument, so erzählt es dieses Buch. 

Architektur und Bücher verbindet, dass es nie 

nur um ihren Inhalt gehen kann. Form und 

Haptik spielen für ihre Nutzbarkeit eine eben-

so bedeutende Rolle. Eine Art von Gleichzei-

tigkeit wird auch im Satz des Buches deut-

lich. Zu Beginn verläuft ein Gespräch, das die 

Herausgeber mit den Architekturhistorikern 

Nott Caviezel und Oliver Elser führen, parallel 

zu einleitenden Worten eines Herausgebers.

Aufgehoben wird diese Gleichzeitigkeit dann 

durch die Platzierung des Bildmaterials an das 

jeweilige Ende der Textbeiträge. Dies begüns-

tigt ein Lesen einzelner Abbildungen auch 

über die Textform hinaus. Hier ist die Veröf-

fentlichung von bisher unpubliziertem Quel-

lenmaterial hervorzuheben.

Den divergierenden Essays, so hat es den An-

schein, ging kaum eine klare Positionierung 

der Herausgeber gegenüber dem Brutalis-

mus-Begriff voraus. Es entsteht der Eindruck, 

der Brutalismus sei bloße Ansichtssache, sei 

Auslegung oder Interpretation.

Auch die Bemerkungen zur Intention des Bu-

ches an dessen Beginn über die offene Form, 

die dem Brutalismus immanent sei, entspre-

chen dieser Auffassung. Was das Buch leistet, 

ist eine Darstellung des Brutalismus, die sich 

nicht in einer bestimmten Stilform erschöpft, 

sondern als Haltung definiert wird.

Die Chance, in diesem Buch mit dem weit ver-

breiteten Vorurteil aufzuräumen, dass dem 

Brutalismus zuzuordnen wäre, was aus ro-

hem Sichtbeton gebaut wurde, klingt in der 

treffenden Definition des Brutalismus als „Un-

mittelbarkeit“ (S. 13) an.

So wird in den Beiträgen von konkreten und 

teilweise unbekannteren Beispielen des Bru-

talismus auf bekannte Zuschreibungen ge-

schlossen und die analysierten regionalen 

Ausprägungen werden auf allgemein über-

tragbare Besonderheiten der brutalistischen 

Haltung zurückgeführt. Durch das Erschlie-

ßen des Brutalismus von einzelnen Bauwer-

ken aus gelingt also möglicherweise doch die 

Bergung dessen, was sich unter dem Bruta-

lismus verbindet.

Sophia Walk

BRUTALISMUS IN  
ÖSTERREICH 1960–1980. 
EINE ARCHITEKTUR- 
TOPOGRAFIE DER 
SPÄTMODERNE IN 9 
PERSPEKTIVEN
Herausgegeben von Johann Gallis und Albert Kirchengast
Böhlau Verlag, Wien, 2022
Deutsch, 280 Seiten, 150 s/w u. farb. Abb.
Paperback
ISBN: 978-3-205-21334-5
€ 45,00



Buchtipp

ÜBER DAS KONSERVATIVE DENKEN
Auf den ersten Blick scheint man das neue 

Standardwerk zur Wiener Gründerzeit in der 

Hand zu halten. Schon beim ersten Umblät-

tern entfaltet sich ein unglaublicher Bilder-

reichtum, der von alten Stadtansichten und 

handgezeichneten Plänen bis zu Detailzeich-

nungen und aktuellen Fotografien des Be-

standes an Wohnhäusern aus der Gründerzeit 

reicht, und der wirklich Lust macht, tiefer in 

die Geschichte dieser einzigartigen Bauqua-

litäten einzutauchen. 

Universitätslektor und Architekt Markus P. 

Swittalek führt zunächst zurück in die Zeit 

der Wiener Stadterweiterung, bevor er die 

Entwicklung des Gründerzeithauses erläu-

tert. Politische Einflüsse, soziale Lage, Stand 

der Technik, herausragende Persönlichkeiten 

und finanzielle Rahmenbedingungen ver-

flechten sich zu jener Architektur, die die In-

nenstadt Wiens prägt und bis heute eine der 

begehrtesten Wohnmöglichkeiten bereitstellt.  

Die Intention des Autors geht aber über diesen 

historischen Abriss im umfangreichen ersten 

Kapitel weit hinaus, er verfolgt die Entwick-

lung dieser Wohnbauten bis in die Jetztzeit 

und zielt auf die Zukunft ab: Durch die fol-

genden Kapitel „Bewahren (2), Bewirtschaf-

ten (3), Transformieren (4) und Restaurieren 

(5)“ soll gezeigt werden, wie die Qualität der 

Häuser weiterhin zu erhalten ist. 

Die Bewahrung - und das gilt sicherlich auch 

für moderne mehrgeschossige Wohnbauten - 

gestaltet sich naturgemäß dann am einfachs-

ten, wenn ein einzelner Besitzer das Sagen hat, 

der idealerweise auch die ökonomischen Mit-

tel, das notwendige langfristige Denken und 

Verständnis für den richtigen Umgang mit 

der Immobilie mitbringt: Zinshaus bewah-

ren statt parifizieren lautet der Ansatz von 

Swittalek, der selbst Ferienwohnungen im 

Palais Brambilla besitzt und betreut. 

In „Bewirtschaften: Erhaltung und Umbau“ plä-

diert der Autor für hochwertigen Erhalt und 

Umbau, für einen nachhaltigen Umgang mit 

Werkstoffen und Produktion, für Reparatur 

statt Ersatz. Das Verhältnis Material- zu Lohn-

kosten wird ebenso thematisiert wie lange 

Transportwege, bzw. fehlende Produktions-

stätten in Europa oder verlorengegangene 

Handwerkskunst.

Die konstruktiven Eigenschaften des Grün-

derzeithauses stehen im Zentrum des vierten 

Kapitels, der Transformation. Neue statische 

Aufgaben durch „ausgeräumte“ Erdgeschoss

zonen oder Dachgeschossausbauten, An-

forderungen an Barrierefreiheit und Liftein-

bauten als komplexe Gestaltungsaufgabe, 

oder die Herstellung des Standards für Kü-

che und Sanitär bilden neben gesetzlichen 

Vorgaben individuelle komplexe Herausfor-

derungen, will man die Substanz der Häu-

ser weitgehend schützen. Dies wird im ab-

schließenden Kapitel, das dem Restaurieren 

gewidmet ist, durch eine detailliertere Sicht 

auf verschiedene Bauteile -  ikonisch wie das 

Holzkastenfenster oder oft übersehen wie 

Treppenhausbeläge - nocheinmal vertieft. 

Leider vermisst man hier einfache Konstruk-

tionsskizzen für Laien (oder auch für Archi-

tekturstudierende), die auf das wesentliche 

reduziert zeigen könnten, was den typolo-

gischen Unterschied zwischen Pfostenstock- 

und Kastenfester, oder zwischen einem Par-

kett- und Riemenboden ausmacht. 

Einen sehr charmanten Teil des Buches stel-

len deshalb die etwa 35 doppelseitigen Tafeln 

aus dem „Bauconstructeur“ dar: Diese exzel-

lenten Darstellungen aus dem Archiv der TU 

Wien vermitteln sehr viel vom handwerkli-

chen Bau-Wissen der damaligen Zeit. Umso 

mehr verwundert, dass dieser „Bauconstruc-

teur“ selbst nicht thematisiert wird. Intention, 

Genese, Gebrauch oder Verbreitung dieses 

Werkes hätten sich doch mehr als eine Er-

wähnung im Abbildungsverzeichnis verdient? 

Leise Kritik müssen sich auch Layout und Lek-

torat gefallen lassen: Dieselben Bilder auf zwei 

verschiedenen Seiten irritieren ebenso wie 

belanglose Bildunterschriften („In jedem Fall 

sollte eine Sanierung gut geplant sein“?) oder 

Rechtschreibfehler, die den Lesefluss stören 

und nach einer weiteren, sorgsamen Korrek-

turschleife verlangen.

So bleibt diesem Buch aufgrund seiner Fülle 

an Wissen, der umfangreichen Kompilation 

an Archivmaterialien sowie dem beherzten 

Engagement des Autors für den Erhalt dieser 

besonderen Bauform nur zu wünschen, dass 

es eine zweite, überarbeitete Auflage erlebt.

Sigrid Verhovsek 

„DAS GRÜNDERZEITHAUS.  
BEWAHREN.  
RESTAURIEREN.  
BEWIRTSCHAFTEN.”
Von Markus P. Swittalek

Kral Verlag, Berndorf, 2022
Deutsch, 374 Seiten, 524 s/w u. farb. Abb.
Hardcover, 26x22cm
ISBN: 978-3-99103-008-9 
€ 39,90
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